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Hitedik évfolyam . S -  M w áiiiu Kolozsvár, kedd, január 5 ,1 8 3 8
SZERKESZTŐI IRODA :

Belközéputcz« 21. szám. (Postaépület) hová a lap szellemi részét illető 
közlemények czimzendök.

AZ „ELLENZÉK ELŐFIZETÉSI DIJA :
Vidékre postán, vagy helyben házhoz hordva

Egész évre....................16 írt.
Félévre.........................8 írt.

Negyedévre 
Egy hóra helyben

Egyes szám ára 5 kr.

4 frt.
I frt 50 kr.

Megjelenik az „Ellenzék“ mindennap, a vasár és ünnepnapok kivételével.
K é z ira to k  n e m  a d a t n a k  v is s z a . POLITIKAI ÉS TÁRS AD ALMION API l. AP.

K I AOÚ- HIV AT AL:
Kolozsvárt, Belkózép nteza 33. azám

A HIRDETÉSI DIJAK
alku utján állapíttatnak meg. Bélyegdíj minden hirdetés után 30 kr. 

Nagyobb és gyakoribb hirdetéseknél külön kedvezményt nyújt 
a kiadó-hivatal.

N yíltté ri ozikkak
gármond sora ntán 20 kr. fizetendő.

jMaHW
Lapunk mal számának tartalm a : Román pénz, 

irinyczikk -  Politikai hírek. — Imets F Jákó beszé
li,'. -  E U. K. E kimutatásai. — Mezi'iségi postaügy. 
— Egészségügyi bajok Bölönben. — Művészet és tndo- 
Báíy. — Mindenféle. — Közgazdaság.

T i  r c z á k : Bécs és környéke. — Mikor a 
Miska bácsi puskája elromlott. — Egy élet bűne, angol 
regélj.

Román pénz.
i i .

Az újévi üdvözlet, melyet a terve
zett román pénzintézet egyik részvé
t e  az Ellenzékhez intézett, valóságos 
íajharczot pro k la mái  magyar és 
román között. Egész p r o g r a mú i  az 
az irat: a magyar nemzet és állam el
leni gyűlölet, a nemzetiségi fanatizmus 
program mj a.

Nem akarunk vitatkozni, csak fej
tegetünk. Meggyőzni sem igyekszünk 
tévedései felől a „román pénzintézet 
egy részvényesét.“ Erős a gyanúnk a 
gratuláns kiléte felől; egyike ő a ter- 
’ezett bank alapítóinak. Jól ismerjük 
öt és jól ismerjük elvtársait s jól tud
juk, hogy jogosulatlan és kielégítetlen 
ambicziók, részint telhetetlen önérde
kek, részint a nemzetiségi eszme akko
ra szellemi vaksággal verte meg őket, 
hogy tévedéseik felől felvilágosit- 
ni, törekvéseik órületességérői meggyőz
ül', szóval kapaczitálni egyenlő a lehe
tetlenséggel.

Mert lehet-e komoly czáfolatra 
- méltatni olyan képtelenségeket, amik

kel a külön román pénzintézet alapitá
lát annak egyik részvényese igazolni
erőlködik ?

Azt mondja az „egy részvényes“ : 
Igenis, mi külön „román“ pénzintéze- 

j tét alapítunk, mert a magyarok pénz- 
I intézeteikkel kizárólag magyar intézmé- 
i nyékét segünek, magyar hivatalnokokat 
I fizetnek, magyar kulturális czélokra 
adakoznak, daczára hogy sok román 
ember pénzét kezelik.

Ilát löltéve, hogy mindez teljeser 
megfelel a valóságnak: igazolja-e mind
ez azt, hogy a románok a pénznek, í 
tőkének ia fájj el l e g e t  kölcsönözze 
nek és kizárólag a n e m z e t i s é g i  moO O
meri tumra támaszkodva külön pénz 
intézeteket alapítsanak?

Miért ?
Azért mert a magyarok alapitott 

pénzintézetek kizárólag magyar kultu 
ralis czélokra adakoznak, magyar intéz 
ményeket támogatnak, magyar hivatal 

[ nokokat alkalmaznak ?
Uramisten! De hát miféle romá  

I kul tur- intézeteket  támogassanak 
I Kiseoitő Takarékpénztár, a Ilitelkank

as

Hol vannak azok a rom  á n kulturin- 
tézetek Kolozsvárit? Hol vau bár egy 
iskolájuk? hol egy másféle kulturinté- 
zetök Kolozsvárit, hogy arra pénzinté
zeteink áldozzanak?

De ettől eltekintve: ugyan mely 
kolozsvári pénzintézet kérdi betevő, köl
csönvevő vagy más ügyfelestől nemze 
tiségét? —  ugyan törődik is az, hogy 
ki miféle nyelvet beszél, mikor vele 
üzletet köt? Aztán m a g y a r  hivatal
nokokat tart! Hát miféle hivatalnoko
kat tartson s helyesebben : micsoda 
ügykezelési nyelvet használjon, midőn 
egy magyar közönség körében, egy ma
gyar városban működik az a pénzinté
zet? Talán kotteutola vagy — épen 
román nyelven vezes e könyveit?

Azt mondja agralutáns, hogy „ro
mán emberek“ pénzét is kezelik. Ugyan 
bizony ki merné számítói az a „román 
részvényes“, hogy hány „román“ forint 
van elhelyezve a kolozsvári pénzintéze
tek m i l l i ó i  között? Hiszen ha ilyen 
bolond fajjelleget erőszakolunk a tőké
re is : akkor épen olyan joggal köve
telhetné egy-egy Kolozsvárra teleptdett 
cseh, olasz, franczia, német vagy más 
nem magyar eredetű betevő vagy rész
vényes, hogy az ő tőkéjéből arányban 
azok a pénzintézetek cseh, olasz, stb. 
k u l t ú r i n t é z m é n y e k e t  is támogas
sanak!

Ahá ! halljuk az ellenvetést. A ro
mánok sokkal n a g y o b b  számban vau
nak. Igen, tehát csak a „szám“ hatá
roz ? De hát hol kezdődik ahatár? Az
tán joga valakinek valamire csak azért 
van, mert nem egyedül áll, hanem töb
bed magával ? Hiszen ez a legforteline- 
sebb erő-jog volna, mely teljesen nél
külözné a jognak e r k ö l c s i  alapjait. 
Hát a kultúra, az erkölcsi és anyagi 
tőke — mindez a „román részvényes“ 
előtt semmi. Előtte csak az a döntő 
momentum, hogy Kolozsvárit 6000 ro 
mán van s a pénzintézetek mégis csak 
magyarul adminisztrálják a tőkéket, me
lyek között „román“ is vau.

Hát sokat hánytorgatják önök azt 
hogy „sokan“ vannak e hazában, hogy 
a román nép igy, meg úgy hozzájárul 
a közterhekhez. Ideje volna már ezzel 
a haszontalan argumentummal is tisztá
ba jönni. Ugyan mit gondolnak önök: 
Mennyivel járul az állami terhekhez és a 
közfeladatok követelte áldozatokhoz a 
magyarság ? Bizonyára annyival, hogy 
csak egy kolozsvári m a g y a r  üzlet
ember vagy egy m a g y a r  birtokos 
több közterhet visel, mint e g é s z  f a l 
vak  r o m á n  l a k ó s s á g a .  S ha az 
arányt, a specziális faji érdekek elő

mozdításánál, a magyar és román adó
fizetők adózása szerint állápitnók meg: 
valószínűleg még annyi román ere
detű hivatalnokot sem vulua szabad a 
magyar államnak alkalmaznia, ameuy- 
nyit most alkalmaz.

És itt olyan pauaszkodáshoz ju
tottunk, melyet minduntalan hangoz
tatnak a román ágitátorok, de soha a 
vádnál tovább nem mennek.

A mi gratulánsunk is töl veti e 
panaszkodási s emellett épen úgy tesz, 
mint a Uazelták; arc^Lüti a köztudo
mású t é n y e k e t .

Mert hogy arravaló ember csak 
azért ne kapna közhivatalt, mert ro
m án eredetű: ez a legimpertinensebb 
valótlanság. Tessék bizonyitni, kérünk 
konkrét eseteket: mikor, miféle hiva
talt zártak el a román nemzetiségűek 
elől? mikor és miféle hivatalra nem 
léptették elő az illetőt csak azért, mert 
az anyauyelve véletlenül r o m á n ?

A lehető legliamisabb vád ez, me
lyet a hányszor hangoztatnak a bui- 
togatók, ugyanannyiszor n e m bizo
nyának. Hiszen akár a megyei admi- 
misztrácziót, akár az állami bürókat te
kintjük: mindenfelé fölös számmal ta
lálkozunk román s más nem-magyar 
eredetű tisztviselőkkel.

Hanem persze nem is ez fáj a buj- 
togatóknak, hanem az, hogy egy hiva
tal betöltésénél a k v a l i f i k á c z i ó  és 
ne m az anyanyelv jön tekintetbe; va
lami nthogy fáj az nekik, hogy a dáko
román ábrándokkal szaturált agitátor 
urakat miért nem állítjuk oda a minisz
tériumok, a bíróságok, a megyék, az 
állami adminisztratív hatóságok élére : 
Ez nem volna rossz ugyebár?

No de mi arról nem tehetünk, hogy 
a románság közöttyjöhl) kvajilikált em
ber nem találkozik, valamint arról a 
jogról sem mondunk le, hogy vedel 
mezzük a magyar államot és ne szol 
gáltassuk ki irredentista forradalmá
roknak !

| Politikai hitek
Csoagráümegye deez. 31-iki közjyülé 

! són az e r d é l y i  k ü z rr. i v e l ö d é s i e g y  
j 1 ii t támogatása üyyében kinevezett küldött 
• ség javaslatához képest elhatároztatott, hogj 
j h á r o m  e g y m á s u t á n  kővetkező évboi 
Í (-gy fél százalékos m e g y e i  pó t a d <  

f o g  k i r o v a t n i ,  s az e/. utón hefolyi 
1 mintegy h é t e z e r  ö t s z á z  Irinyi összeg 
| ból a megye közön veié dési s jótékonyság 
1 czélokra külön alapot létesít. Kimoudatot 

továbbá, hogy különösen az o r d ó 1 y i k ö z  
i m ű v e l ő d é s i  e g y l e t  támogatása tar 

gyában majd az említett pótadó kirovásé 
ról szóló határozni kormáayhatóság mog°rő

a- !

■«■■■■in ij iw :i«W r^ ly .-w ,

vlil hagyták. E mulasztás fekete nyomokat 
hagyott hazánk történelmében ; holott a ma
gyar nemzeti politika kiszámitbatlan hasz
not eredményezett volna. Ha nem isinernók 
a magyar természetet, melynek egyik leg
erősebb vonása a vendégszeretet, barátkozas 
és türelmesség : fölöttébb kellene őseink **b- 
beni mulasztásán csodálkoznunk, kik párat
lan generositóssal — nem akarom mon
dani gondatlausággul, —■ elnézték, sőt meg
engedték, hogy Magyarországon a tót, 
Lorváth, oláh, nénietj. rácz és a töb
bi hazai népek, mint ugyanannyi nemzeti
ségek figaráljanak, s leikök ugyszélva érin
tetlenül maradjon azon jellemképzö hatás- 

, tói, melynek a magyar polgári jellem fej
lesztése és megszilárdítása leeudett az ered
ménye. Ehelyett azonban gyakran meg
történt, hogy a magyarországi nemzetisé
gek, kiket mintegy idegeneknek tekintet
tünk és magokra hagytuuk felhasználtatui 
engedték magukat ellenünk és saját ha- 
zájok ellen, részint a szomszédországok ál
tal, melyeknek támogatására annál biavás- 
tabb számíthattak, minthogy azoknak mint
egy hazánkban való etLnographiai vagyis 
fajiokoni baszögeléseit képzők; részint a 
fauatieus izgatok, a tusakodó púitok, vagy 
épen a hatalom viselői által is, midőn azok 
rosszul felfogott érdekeikből az ország gyen
gítését és megrovását czélra vezető utuak 
találták.

De e helyett, hogy ezen káros politi
kai mulasztás következményeinek a latol
gatásaiba bocsátkoznám, engedjék meg ne
kem, hogy más kultur-áliamokuak is tér
képét kezemben tartván összehasonlítások
kal éljek. A szomszéd német-birodalomban, 
a mely pedig politikailag egységes és erős, 
ritkán volt, az ősi és települő törzsek szo
kásokban és nyelvben annyira összeolvad
tak, hogy a felnémet nyelven, mint test
vérek társalognak. Angol, Franczia, Spa
nyol- és Olaszországban a nagy népván
dorlás utáu letelepedett és azután bevándo
rolt népfiijok, a politikai hatalmat gyakorló 
nemzetiségbe annyira felszívódtak, hogy 
nemzeti önállóságukról csak a régibb bor
szakok tö.tcaelma régibb nyelvük és szoká
saikról csak a régiség búvár eroléktvik; — 
a mi bizonyára úgy amaz államoknak, mint 
magoknak az uralkodó nemzetbe beolvadt 
uénfajofcnak is csak buszunkra és előnyére 
vallott.

Dejöjiink határainkhoz közelebb, észak 
felől a politikailag rokonérzelmü lengyel 
fölött mar-uiár egészen összecsap! odtak a 
muszka Finn öböl és Fekete tenger elnyelő 
hullámai és e hullámok immár átcsapkod
nak a Kárpátokig, melyek alatt a magy. 
tótok cs ruthénok laknak. Nem !eh tue e ez 
ma másképen, ha honfoglaló őseink Szva- 
topluk népét a nemzettestbo egészen felve
szik ? Ha II. Géza és Nagy Lajos király

ütése után fog a megye érdemileg intézked- i 
ni. Mert nem vezetne czélra, ha a megye 
egyenesen az erdélyi közmivelődési egylet 
javára vetné ki a pótadót: mivel az ily hatá
rozat kormáuybatósági megerősítést úgy sem 
nyerhetne és ily irányú intézkedés tehát 
csal: az ügy elintázsót hátráltatná. Köztudo
mású dolog ugyanis, hogy Szutmárinegye 
közönségének ily tárgyú határozatát a kor- 
máuy uiogsemmisilette.

A rmgyar államvasutak központi igaz
gatóságát a közlekedési miniszter kinevezte 
és pedig a már általunk is közölt névsor 
szerint. U. m. Az igazgatási osutály főigazga
tójának L u k á c 8 Béla orsz. gyűl. képvise
lőt. Az építési és gépészeti osztály igaz
gatójának N a g y  Lászlót min. tanácsost. 
A Kereskedelmi főosztály igazgatójának 
S c h o b e r t  Albert főfelügyelőt. A pénz
ügyi főosztály igazgatójának H i l b e r t  
Mór osztálytanácsost. Kineveztettek ezeken 
kívül : C z i g 1 y János igazgató az álta
lános igazgatási főosztály igazgatójának 
főosztályi helyetteséül és egyszersmind az 
általános szolgálati ágnak vezetőjévé : W a l 
t e  r Ágoston igazgató pedig az ugyanott 
szervezett forgalmi szolgálati ágnak veze
tőjévé Azonkívül ki lettek nevezve: B a 
il o v i t s Kajetán főfelügyelő az építési 
és gépészeti főosztály igazgatójának helyet
teséül; H e n d l  Béla felügyelő a keres
kedelmi főosztály igazgatójának helyette
séül. H o r v á t h  Alajos igazgató további 
inré kedésig szabadságoltatik ; H a s k o- 
v i c s Fridolin és Verderber István igaz
gatóknak a szolgálat felmondstik f. hó 9 
étöl kezdődöleg, miután miut tudjuk az uj 
szervezet folyó hó 10 éu lép életbe.

A franczia kormányválság. A minisz
terválság még egyro tart. Freycinet kor- 
máuyalakitási kísérlete meghiúsult. Minisz
tereket még 03»k kapott volna, de parla
menti többséget nem tudott biztosítani ma
gának és e nélkül nemakarta elfogadni a 
kormány elnökséget. Nehezítették Freyoi- 
net helyzetét, hogy a radikálisok cs oppor
tunisták közt nem sikerült még ideiglenes 
kompromisszumot seua létrehozni. H í  Frey- 
ciuet kísérlete végképen meghiúsulna, Gré- 
vy valószínűleg Floquet képviselőházi el
nököt fogja a kormány megalakítására föl
szólítani. \  legegyszerűbb azonban a '.-Iei- 
ne, ha a radikálisok vezéréhez, Ciémen 
ez-auhoz fordulna. Hadd mutassa ki, mit 
tud. A franczia népnek legalább alkalma 
nyílnék a gyakorlatban is megismerked
ni a ralikálisok politikájával. Ez vagy 
czélszerünek bizonyul vagy meghozza a 
köztársaság érdekében oly annyira kívána
tos általános kiábrándulást!

Tm ets F. Jákó b eszéd e
a  csili m e g y e i k i i l t u r e g y l e l i  válawxf-

H iány  a l a k u l ó  k ö /g y ii lé s ó ii .  :)
Mélyen tisztelt gyűlés ! Daczára azon 

kegyeletnek, melylyel őseink emlékei iránt 
tartozunk ki kell jelentenem, hogy ők hely- 
telen politikát követtek akkor, mikor az ál
taluk vérrel szerzett és anuyi áldozat árán 
megtartott országban a más nyelvű és nem
zetiségű elemek beolvasztását ügyeimen ki-

*) Lásd lapunk tegnapi számában 
Csikbau“ ezimü közleményünket.

„Knltuiegylet

az általuk befogadott német, illetőleg ru- 
ihéu gyarmatosok letelepedését egy magyar 
politika által követelt más föltételekhez 
kötik.

És ha kelotfelé tekintünk: itt is a fé
lelmetes oroszszal meg az oláhval van dol
gunk. A muszka mér tökéletesen russili- 
cálta az Ural hegyláncz tövében lakó 
azon törzseket, melyek eredetileg a tni 
fajrokonaink valának ; és igaz ma már 
mit sem lehet ezeknek szellemi és erkölcsi 

I támogatására s *m számitanunk, pedig IV-ik

AZ,.ELLENZÉK“ TÁRCZÁJA
1886. Január 5.

Bécs é s  környéke.
Az első lspok e helyen Bécsnek és tá

jinak szent«Ívék, ez istenáldotta földdarab- 
**k, melyen a pompás ősváros már a rómaiak 
korától kezdve emelkedett, s századokon át 
hasanként növekedve és fölvirágozva, közép
es kiinduló pontja lett távol vidékekre néz j 
\e a nyugati műveltségnek s gócza nagy- í 
szerű művészi és tudományos fejlődésnek, ; 
Bopgalmas és sajátszerü népélet közepeit.

Valóban csak itt s ilyen égalji és kor- 
nye?«ti viszonyok közt fejlődhetett ki Bécs 
jellege, c8ak itt alakulhatott a városi és 
■épélet oly üdévé és vonzóvá.

Nagy hatása van az emberre és alko
tásaira a földnek, a melyen él, s a termé
szetnek, a mely környezi, s ha Bécsnok sok 
1 ekintetben sajátos és kiváltképen vonzó 
jelleme van, ez a fővárost környező vidék
ről is teljes mértékben elmondható.

A hatalmas Duna, a távol Nyngaton 
nedve, oaaan Közép-Enrópán át a messze 
Keletünk ömölve, itt hömpölyög el Bécs 
közelében. A Dunának épen az éjszaki part
jain a szirtes Bisam begygyei egy olyan 
zord íeansik ér véget, mint a milyen egész 
Cseh és Morvaországon átvonul ; ezzel á t
él lenben, keleti irányban pillantjuk meg Bé
cset, s odább nem nagy távolban a Kis- 
Káipátiknak szép alakú erdős hegylánczát, 
nyogoti nyúlványait ama nagy, egész Ma
gyarországot körülölelő hegylánczolatnak, 
Mely egész a Dunáig ereszkedik ; a folyam 
jobb pariján emelkedik a kopasz, gömbölyű 
Hun daheim oi hegy, méltó befejezője a hosz- 
szú, keskeny Lajta hegységnek, mely nagy 
darabon képezi u határt Alsó-Ausztria és

Magyarország között, s a Wechstl hegy
tömbjénél fogva a« Alpesekkel függ össze.

Maga a nagy kiterjedésű s ma már 
háztengerével szorosan összefüggő egészszé 
tömörült Bécs azokon a hegyaljakon áll, a 
melyek a Kahlen- és Lipót-begyről s egyéb 
magaslatokról nyúlnak alá, s melyeknek 
zsnngos zöld növényzete bemosolyog a vá os 
ablakaiba; ez első dombsorozat mögött megint 
egy terjedelmes halomvidék következik, me
lyet minden bécsi ember a maga legkedve
sebb ligetének nevez : ez a gyönyörű Bécsi 
erdő. Zúgó csoiía-szálerdők, zöld pámtvöi- 
gyektöl, csergedező patakoktól meg-megsza- 
kitva, hol fölmagasodva, hol aláhajolva, nyo
mulnak egész a városig, a Dunáig ; odább 
kezdődik a bükkfák zónája, majd a fenyve
sek uralma, s igy csatlakozik lassanként a 
Bécsi erdő a havasok magas hegycsoport
jához, Közép Európa e hátgerinezébez, mely 
nyugaton franczia földön keletkezik, s ke 
leten a magas Schneebergben emeli föl utolsó 
fehér csúcsát, molv Bécsre oly büszkén te 
kint alá

A Dunától éjszakra eső hegysorok kö
zött a gazdag Morvamező tértiJ el hullámzó 
gabonaföldcivel ; délre a bécsi medencze, ez 
a szép hegyövozte rónaság, melybeu termé 

í kény föld, zúgó patakok, ingoványos mezük 
és sürü bozót tarka sokféleségben váltakoz 
nak. E két rónasik között hullámzik alá 
fenségesen a Duna, szigeteket és kavicstor
iatokat támasztva, néhol csaknem áthatol
hatatlan csalitokat ; ily változatos vadon 
oly közel egy világvároshoz

Es igy emelkedik sajátszerü ellenté
tek, kitünően miveit földek és sötét erdősé
gek közepett, körítve igéző kertek és ra- 
gyogó nyaralók koszorújától, Bécs, az ősi 
dicsőséges császárváros, magasra nyúló Szent- 
István-tornyával, mely maga egy darab vi
lágtörténet : körülötte a tisztes szürke, ódon

épületek s a divatos diszépiilotekn> k már- 
várjygyürüeete, a terjedelmes külvárosok s 
a hosszan elnyúló elöhelységek, folyvást 
több és több megmivelt teiműfűidet nyelve 
el háztengtí:ükb( n ; az uj korszak és izgal
mas haladás alkotásai.

Közel a Dunához, a Práter zöldelő l i 
geteiben ragyog a rotunda mag s kupolája, 
az uj Bécs jelztlképe, minő az Iatván-torony 
a régi Béc.-nek. Szent István tornya és a 
rotunda, töitéuetünknek e 'ha tá rkövei már 
messziről büszkén hirdetik a vándornak, 
hogy ime, itt fekszik Bécs, a kéklő Duna 
melletti székváros, Kelet és Nyűgöt között, 
hol nemzetek határai találkoznak, s hol a 
természet és népélet a mivelődés nagy vá
sárcsarnokát teremtette meg a jeleu és a 
jövendő Gzá.mára.

Mikor a  Miska bácsi puskája  
e lrom lo ttá

Egy vadász-társaságban, a hol sok 
mindenfélét füllentettek a koczapuskások, n ; 
következő történetet beszélte el Miska bácsi: :

„Amint a derenyei erdőn mentem mé- 
lézgatva, egyszerre egy reaczkó jöu ki u ’ 
sűrűből s felém rohan.

Jézus Mária ! kiáltám megijedve, mert 
a puskám csöve el volt romolva, de még 1 
sem vesztettem el lélekjelenlétemet.

Szerencsére egy mély hegyhasadék tá- j 
tongott tőlem jobbra, a melyre valami gyö- j 
terestől kidőlt nagy fa úgy talált ráesui j 
keresztbe, hogy pallót képezett fölötte. Föl- J 
fogtam ezt a kiaknázható helyzetet s do- j 
bogó szívvel rohantam a mélység felé, hir- j 
telén elgondolva, ha a fán átmehetek a 

, túlsó partra, s én a fát magam ut n be

lököm a mélységbe, mentve vagyok, mert 
a medvo át nem jöhet.

Úgy is lett, futottam, a medve utá
nam (szinte éreztem már a forró páráját), 
végre elértem a ledőlt fát s nehogy leszé
düljek róla a rettenetes mélységbe (hol iz
zó porrá zúzom magamat, ha b pottyanok), 
négy kézláb csúsztam rajta előre.

De mi történt? Mikor már körülbe
lül a szakadék közepére éltem, épen egy 
mély foiiászszal hálát adok az istenuek meg
menekülésemért, s átpillantok a túlsó part
ra, hogy messze van-e még ? hát ellnil ben
nem a vér, borzadva látom, hogy ott egy 
másik medve vár rám kivicsaritott fogakkal.

Képzeljék a helyzetemet. Most már 
lehetetlen többé a menekülés. Alattam a 
gyikos mélység, előttem, mögöttem pedig a 
két éhes állat. Úgy e rettenetes állapot?"

A vadásztársaság elfogjtott lélekzettel 
hallgatta a rémes kalandot. Csak az egyik 
fiatal puskás kotytyant bele türelmetlenül:

— Az ördögbe is !  Hát mi történt az
tán Miska bácsival?

— Mi történt volna ? — felelte Miska 
bácsi nagy flegmával. — Megfogott a medve 
és megevett édes öcsém !

. . . Azóta aztán soha se* fülentettek 
többé a koczavadásiok Miska bácsi társa
ságában.

Mutatvány a „TIrambátyám“-ból.

Egy é let bűne.
A Dóra szerzőjétől.

Fordította : A m ién .
I.

(Folytatás.) (3)
A titkár elvette a levelet.
— Neslie kisasszony, valóban azt kí

vánja, hogy olvassam ? kérdé.

— Igen, volt a lassú válasz. Nem tu 
dom elhinni. Meg kellet, hogy szemeim és ér
zékeim csaljanak ; azok a szavak, melye
ket én láttam, nem lehet, hogy vulóbau oda 
legyenek Írva. Olvassa el, s mondja m*>g, 
szemeim csaltak-e, vagy igaz az a hir ?

A titkár elolvasta a levelet. Vivien 
zavarodott tekintettel, elhalványult s félig 
nyílt ajakkal, és elsötétült szemekkel állott 
mellette s nézett reá. Donnán a napórára 
tette a levelet, s a leány felé fordulva azt 
monda :

— Neslie kisasszony, a mit e levélben 
olvasott az igaz. Én tudtam midőn a leve
let kihoztam.

— T ud ta ! kiáltá a leány. Honnan 
tudta ?

— Sir Arthur irta meg nekem; ma 
reggel kaptam a levelét, s bizonyos voltam 
benne, hogy a kegyed levele í j  ugyan aH 
a hirt tartalmazza. Ezért bátorkodtam pa
rancsénak ellenszegülni, s a könyv elhoza- 
tala helyett itt maradni,

— Tehát igaz, sohajtá a leány ; atyám 
megnősült, egy más asszony tölti Le az 
anyám helyét. Dorman ur, éu, ón, ezt nem 
tudom elhinni. Hiszen alig tiz perczozel eze
lőtt arról gondolkoztam, hogy mi minden
re fogom őt reá beszélni, és ime úgy ta 
lálom, hogy ő megnősült. Atyám egész vilá
gom volt nekem, mint ón neki; és most fe
lesége van, elszukadt tőlem. Az a szeretet, 
Ó3 az a otthon, mely oly régóta volt a sa
játom, nem lesz többé az enyém.

— Kisasszony, monda a titkár nyu- 
go t  résztvevő hangon, ne nézze olyan sö
té t színben a dolgot, nem lesz az olyan 
rosszul. Kegyed mindig a Lancewood örö
kössé marad. Az Apátság mindig a saját 
otthona marad, kivéve ha —

Ekkor elhallgatott és habozott.
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Bála korában még élt bennük a rokon nem- 
s'tí í öntudat. Ha közelebb jövünk : sajnálat- 
t .1 kell látnunk, hogy Besaárábia éa Mold- 
>a, melyek mint a m agyarral testvér bese
nyők éa kunok őshazája, magyar tartom á
nyok valának, mint ilyenek nem léteznek 
többé. Besaárábia, melyet ta tá r rabjaink ia 
t nnyira ismeréuek éa a hol alig 40, 50 év
vel ezelőtt Jerney János éa taploczai Gegő 
Klek magyar tudósok még magyarul beszé
lő fajrokonokat találtak, legközelebbről szin- 
t u az északi jegesmedve körmei közé jutott. 
Moldva, melyben ez ösmagyar lakósaág ma
radványa, a csángó nemzetiségi tekintet
ben már vonaglik, a magyar politika szem 
pontjából kekésbé jöhet tekintetbe. Jöhetett 
volna pedig akkor, midőn Nagy Lajos a 
Tiszahátra oroszokat telepitett, ha az onnan 
k szorított oláhság Moldvának nem tart éa 
o csángóságot túl nem özöuli; jöhetett volna 
n magyar politika tekintete alá azután ia 
ikárom századon át, melyek alatt t. i. Moldva 
és Havasalföld, hol szorosabb, hol lazább 
tuggésssel politikailag a Magyar birodalom
hoz tartoztak vala. De ezen elkésett óhaj
tással szemben ma a Román királyságban 
úgy áll a dolgunk, hogy inig a mi oláhunk 
> elünk teljes jogegyenlőséget élvez, nyelvét 
és szokásait lázas tevékenységű egyletek 
támogatása mellett, is szabadon műveli: 
addig a romániai azelőtt magyar kath. mia
uinkat a magyar hívőre egészen idegenek 
azoritották k i; a moldvai csángónak és 
Havasalföldre bevándorlóit iparos m agyar
nak gyermeke az egészen elrománizált is
kolákban nem hallhat többé magyarszót ; 
de sőt a nagykorú a szószékről is mahol
nap épen nem. A romániai iskolákban és 
már a templomokban is kizárólagos nyelv 
román, sőt az ottLvö konzulságok és stáros- 
tiák m l sem igen értheti meg magát a ma
gy ar alattvaló országunk nyelvén. Ezen 
szomszéd országban lehát, hová székelyeink 
is folyton özönlenek, sem a benszülött sem 
a bevándorolt magyarnak nemzetisége egy 
általában semmi támaszra nem számíthat.

Nem állunk előnyösebben a déli h a 
tá r  felé sem. Igaz egyéb iránt, hogy itten a 
mulasztás nem egészen a magyar politikát 
t-rheli. Midőn a török hódoltság után az ez 
ah al pnsztánhagyott vidékekre, tótot, oláhot,
s.'obot, legfökópen pedig ráczot te lep ite tt; 
akkor mar a magyar közigazgatás nem volt 
önálló. Ha önálló lett volna akkor az ipeki 
rácz püspök betelepedni kívánó csapata elé 
másnemű letelepedési feltételeket lehetett és 
kellett volna szabni. E  helyett azonban a 
betelepült szerbek egyházi sőt még politikai 
tekintetben is oly fontos autonómiát kaptak, 
melynek ürügye a latt az „Omladina“ szel
lemű pátrioták bizton folytathatták a Száva 
és Duna jobbpartjáról sugalmazott hazael
lenes üzelmeiket. Mi több: általuk Magyar- 
ország integritása is megtámadtatok, midőn 
lés ökre Bánát czim alatt külön politikai 
kerület á llítta to tt föl, midőn ennek Mária 
Terézia alatti visszakeblezése oly sok küz
delemmel já rt és végre midőn a közelebbi 
absolut kormányzat a latt azon vidékből újó
lag  már nem is egy, hanem „Szerb vajda
ság“ és „Temesi báuaág* czime a la tt két 
korona tartomány kerekittetett vala ki.

Természetes, hogy mig ezekben a szer- 
bek politikai czentrifugál törekvései njabb 
is  újabb tápot Dyertek : a többi nemzetisé
geknek is hasonló aspirácziókra megvolt 
adva a veszedelmes példa.

És ha tovább megyünk nyugat fe lé : 
mi tárul szemeink elé ? az, hogy a régi 
Tótországuak tulnyomólag magyar várme
gyéi egészen elszlávosodtak ; a sokáig ma
gyar kormány a la tt állott Bosoiában a ma
gyar történelmi és nemzetiségi nyomok el
enyésztek ; sőt a mi több: a horvátok ere
deti bazájokból, & régi Kroatiából ÍÖlkere- 
kedvón, az Danán átléptek ésaSzáva mind
két partján, azelőtt ép oly magyar érzel
mű és nemzetiségű területen foglaltak he

lyet, minő azon magyar területnek még je
lenben is mutatkozó romja, az úgynevezett 
„Turopolyai grófság.* És végül a magyar- 
Tengerpart, a melyért Kálmán királyunk 
óta annyi magyar vér folyt napjainkig ho
vá zsugorodott össze? A kétes jogczimüvó 
vált Fiume városnak másfél mértíöldnyi te
rületére.

A tengerpart többi részét pedig a to
lakodó horváth testvérek birják . . . Dalmát 
országról nem is szólok, mert arról immár, 
mint a magyarkorona egyik gyöngyéről, 
sem az njabb magyar közjogban, sem a 
kézen forgó újabb tankönyvekben sincsen 
szó ■ . .

íme ilyen a barátságos (?) szinti sze
gély — az osztrák sógor felőli uyugati 
rözsesövénytől eltekintve, — mely Magyar- 
országot batárképeni környezi! Oly barát
ságtalan és idegen ez, hogy dermedező ma
gyar szivünk önkénytelenül hátrál meg azo
kon, s húzódik vissza rólok az ország me- 
legitöbb góczpontjai felé.

Vonuljunk azért mi is ezen tágasabb 
szemleutról jelenleg visszább és tekintsük 
meg, miképen állunk közelebb eső saját 
tűzhelyeink körül?

Ha a nagyobb hazarósz tnagyarabb 
vidékei felöl, vagy épen a belső Székely
földről kiindulva egy szünidői vagy más 
alkalmi kirándulást teszünk az erdélyi vár
megyékre: azon lehangoló benyomást és 
elszomorító tapasztalatot nyerjük, mintha 
nemis Magyarországban, hanoin a szomszéd 
Romániában vagy a Királyföldre vonatkoz- j 
va, a Német birodalom valamelyik fejede- | 
leaségében utaznánk.

Pedig tagadhatatlan történeti tény az, 1 
bogy a kiralytöld és a regékben úgyneve
zett „Magyarok Földe* valaha nemcsak 
névleg, hanem tényleg t. i. lakóeságára néz- j 
ve is magyarföld volt. Bizonyítják ezt a 
régibb írott emlékeken bivül a helységek, 
mezők, erdők, folyók és dűlők nevei, mely
ből a sok fordítás vagyis inkább a tok fer
dítés daczára is kilátszik a magyar gyök
nek csirája; bizonyítják sok helytt etno- 
graphiai vonások, építkezések, viseletek és 
szokások tünedező romjai, bizonyítják tele
pítések és települések történelmi számbavé
tele, helyrajzi és társadalmi viszonyok be
folyása, valamint a szomszédos országok és 
területekkel való érintkezés esélyei is.

így  látjuk, keleti határlánezuak szá
mos pontját, melyeken régebben a székely, 
csángó és besenyő állott őrt, Borgótól a 
Temesi-szorosig, a Moldvában uralomra ju 
to tt oláhság fonta meg. így látjuk, hogy 
délfelől Fogaras földén, hol jelentékeny 
magyar nemesség és birtokosság honolt, ta
lán a havasalföldi vajdák hosszas birtoklá
sa következtében is, ma már alig hallhatni 
magyar szót. így látjuk, hogy a szép Hu- 
nyadmegye manapság egy legnjabbkori csi
nos Dákó Romániát alkot, pedig tudnivaló 
dolog, hogy a szép Hátszegvidéke valaha 
nem volt oláh ; lakóinak v i s e l e t  e, a l 
k o t á s a  és s z o k á s a i  a többi hu- 
■yadmegyei o l á h s á g t ó l  elütök, s vau
nak helységek — mint például Livádia, — 
melyeknek lakói mind a kiváltságos osz
tályhoz tartoztak mintha épen székelyek, 
vagy csángó-féle 1részes“-ek lettek volna. 
Tudni való továbbá, hogy az egész Cserna- 
völgye székely telepivéuyesekből áll: kiket 
a dicső Hunyadiak szállítottak vala ki az 
általok épített Hunyadvár tövéhez; de a 
kik roppant gondatlantág és magyar indo- 
lenczia folytán épen úgy eloláhosodtak, mint 
a Strigy és Marosmentén fekvő legszebb 
községek hajdan magyar lakóssága.

Látjuk azt is, hogy Alsó-Fujérmegyé- 
nek nemcsak a szép Hegyalján fekvő vá
rosai Nagy-Enyedtől Alvinczig és Kis-Enye- 
dig, hanem nevezetes bánya városai is a 
magyarság tanyái valának ; sőt tény, hogy 
a Bányavidéket az úgynevezett „mócz-

v i l á g o t *  sem kizárólag oláhság lakta, 
hanem nemzetibb elemek, — miként azt 
a hat bíróságot számláló Búcsúm köz
ség bányamüvelő népének és az Ara
nyos forrásainál hat négyszögmérlföldnyi 
területen fekvő Sterisata favágó lakósságá- 
nak csalhatlau magyar vonásai, viseleté és 
szokásai máig is tanúsítják. így látjuk to
vábbá, hogy a mai Torda-Aranyos magyar 
ja i és nevezetesen székelysége, mely a XVI- 
ik századi kitelepítés korában 32 községben 
tanyázott, mai napig egyharmadánál keve
sebb és folyton satnyuló községre olvadt le, 
még pedig aunyira, hogy a Maros ár eré
ben fekvő S ékely-Foldvárnak is hajdani 
nemzetiségét ma-holnap csak elő neve fogja 
hirdetni. Tény továbbá az is, hogy Kolozs- 
megye régebben egész területén oly magyar 
jelleget viselt, minő Kaiotaszegen még ma 
is leereszkedő esthajnal képen festekezik. 
így  áll a dolog a Szilágyság és Szolnok- 
Dobokára nézve is, melyeknek magyar la- 
kóssága azonban elejétől kezdve nagyon ki 
volt téve a Mármaros és Naszód felől jövő 
oláh áramlatnak.

Ugyan ezen nyomás érezhető a Mező- 
ségeu és Miros-Torda északi részében is. 
Síiben és N)gy-Küküllő megyék hajdani 
magyar gyepinigeteit, nevezetesen a volt 
Felső-Fejérmegyei pontokat nem is említve : 
bizonyos az, hogy Kis Küküllő megye egyi
ke \ olt a legmagyarabb nemzetiségű vár
megyéknek és ezen nemzetiség vonásai el
ásott nemes érez fellobbanó lángja gyanánt 
illannak fel ma is az észlelő előtt Sárától 
Péter falváig és Erzsébet-várostól át Rad- 
nótig. Az eltemetett és mohosuló nemzeti 
öntudatnak ilyetén feltörekvő lángja volt 
nemes KÍ9-Küküllő megyének november 26- 
ki nagyszerű szavazata és tüntetése, mely 
magához ébredt nemzeti öntudatában erejét 
tulfeszitöleg 10,000 frtot ajáula fel az E 
M. K. E. vagyis a hazafiság oltárára.

És most lépjünk közelebb saját tűzhe
lyünkhöz, a székelyek őshazájához ezen az 
Attilái fehér hunok maradékainak magas bér
ezek által koszoruzott másfél ezred éves sas 
fészkéhez, megilletődve fogjuk látni, hogy ezen 
fészek nem diszlik már eredeti épségében, 
hogy szélei föszlányosoduak és a hol és a 
miként szerit ejthetik, gyanús orvmadarak 
építkeznek annak hulló darabjaiból. Pusz
tulásnak indultak a virágzó uradalom csi
nos sövényei és művelés alatt állott dűlői 
. . . Azéri itt már az ideje elvégre, hogy 
beismerjük, miszerint ezen szomorú jelenség
nek nem csupán az élelmes szomszédság az 
oka. Nem érheti-e az annyiszor magasztalt 
székely virtust is a könnyelmű gondatlan
ság és mulasztás vádja, azért bogy pl. Ma- 
ros8zéknek mezöségi része nemzetiség te
kintetében oly keveset nyom a mi serpe
nyőnkben? hogy Nyárád-tőnól már végké
pen elhal a szép marosszéki nóta? hogy 
Erdő Szent György körül elősegítetve a szó- 
kelységre nézve örökös szégyen bélyegét 
viselő volt szombatosok elfajulása által 
egy Jeruzsálem-környéki rósz légkörű Ge- 
hinnon völgye támadott? bogy a tősgyö
keres Uj Székely szomszédságában csak a 
vasút megnyílta óta beszél valamit ma
gyarul is a „hasfolvi, akarom mondani : 
„a héjasfalvi“ atyafi ? Hol van, v a g y  
e g y á l t a l á b a n  v a  n-e a h i r e s  
s z é k e l y  s z í v ó s s á g n a k  b é ó i 
v á  s z t ó e r e j e ,  vagy csak valamelyes 
activ hatása is akkor, mikor a szász szom
széd hiánytalan typicussággal tartja finn 
magát a két Humoród nyílásainál ? mikor 
az ágostonfalvi oláh Baróth piaczán sem 
tanul egyárva magyar szót sem ? mikor a 
régi Székíőlde Bölön és Szepszi-Szt.-György 
között, tehát a hóoyunk alatt eloláhoso- 
dott? mikor a bereczki marzsinián a nyuj- 
tódi és kézdivásárhelyi határokat fenyege
ti ? és hogy elvégre kedves Csikomágunk- 
ba telyesen hazajöjjünk, mikor a kászon- 
falvi gör. kath. atyafiak oly makacsul ra

gaszkodnak oláhos üstökeikhez és tüszőjök- 
höz ? mikor a lóvészi pásztornép, de sőt 
még a gymesi székelycsángó is viselet és 
szokásai által inkább moldvai, mint szé
kelyföldi tartozéknak látszik lenni? mikor 
a vaslábi teUpitvényes nem is fenn a ha
vasokon, hanem egy nagyon gyakorlott 
postaut mellett Szent Domokos és Gyó-Te- 
keröpatak kozott tehát czivillisatorius vo
nalban a hozzá simulásnak semmi jelét 
nem mutatja, hanem eredeti idegen voltá
nak utolsó foszlányához is oly görcsösen 
ragaszkodik? és végre midőn a székely 
birtokosságuak a gyergyó-tőlgyesi járás te- 
Jepitvényes községeire való századokon á t
tarto tt befolyásának olyannyira eltűnő, ugy- 
szólva semmi nyomaira nem akadunk?

íme tisztelt Uraim és Atyámfiái indok
lása és jogosultsága az E. M. K. E. által 
kitűzött eszmének és czélnak általában egész 
széles Magyarországon, különösen pedig az 
erdélyi részekben, sőt a Székelyföldön és 
drága itthonuukban Csikmogyében i s !

Engedjék meg nekem, hogy tekintet
tel az idő haladottságára és czélban vett 
végzendőinkre a mondottak után, mellőzhes
sem azon indokokat, úgy saját egyéni, mint 
Önök hazafias érzelmeiből volnának még me
nthetők. Engedjék meg, hogy csak egysze
rűen appellalhassak azon nemes felfogására 
és lelkes buzgóságára, mely Önöket, nem 
annyira egyszerű felhívásomra, mint az E . 
M K. E. áltál kitűzött nemes czélok iránti 
méltó érdeklődésből e terembe vezérelte, 
hogy — mint felhívásomban is jeleztem — 
az E. M. K. E. első évfordulójának ünne
pélyes hatása alatt mi is megmutathassuk 
azt, hogy nagy emlékű és honszerető őseink
nek nemcsak szóban, hanem tettekben is 
méltó unokái kívánunk lenni.

E. M. K. E.
K 6 « a  .Sándor, a bodola-nyéni fiók

kör érdemes elnöke bekülte gjüjtőivét, mely 
fólmelegitö hazafiságról tanúskodik ott a 
határokon, kMátyfS Lajos népköri pénztár
nok e sorokkal vezeti be az ivet:

„A gyüjtöivet ámbár későre, de még 
is nem teljes siket nélkül küldjük. A mint 
látni méltóztatik van a jelzett ivén 26 alá
írás, ezek között 25 rendes és 1 pártolótag. 
Azon összeget, mely eddig a pénztárba be
fizettetett tisztelettel küldjük utalvány mel
lett a mai »apón feladva. (Vettünk 30 fo
rintot. Titkár.) Jelentem, miszerint egyleti 
szabályok értelmében, itt a keleti Kárpátok 
véghatárán az oláh és szász nemzet közé 
beékelve — de azért nem eltörpülve — fel
fogva azon magasztos eszmét, mely az „E. 
M. K. E.“ fényesen lobogó zászlóján látha
tó: mi is szervezkedve egy fiók kört ala
kítottunk folyó évi szept' 27-én ezen név 
a la t t : „Bodola Nyéni fiókkört.*

Az aláirt tagok névsora (a ritkítva 
szedett nevek tulajdonosai tagdíjaikat be
fizették) ez :

E  r ő s d i Bálint gazdatiszt 6 évre 10 
forinttal r. ta g ; továbbá K ö s s  Sándor évi 
3 frt tagdíjjal, gr. N e m e 8 Francziska, Bán
tó László jegyző, Czírmes Gy. földész, F a r
kas Gy. biró, G y ö r b i r ó  Lajos gazdatiszt, 
Csulak Lajos tanító, Tompa Sámuel közgy. 
Szőke Albert tanító, Nagy Pál k. jegyző, 
Véu Árpád tanító, Szabó Ferencz ref. pap, 
Adler Henrik szeszgyáros, Alélik (?) Jakab 
gazdatiszt, Huber Nándor gazdatiszt 2—2 
forinttal r. tagok Boádéról.

Mátyás Lajos tanító, P u s k á s  Lajos 
ref. pap, Lörincz Lajos tanító, M á l n á s  i 
Lajos erdötiszt, M á t y á s  Lajosné szül. Mi
hály Károlina tanitóné, Z s i g m o n d József 
kereskedő, M á l n á s i  Károly kereskedő, 
Gábor Pál fóldész. Biró Sándor kereskedő 
egy évre 2—2 írttal rendes tagok Ny énről. 
Pártoló tag évi írttal Kaufmann Manó ke-

— Kivéve, ha atyámnak e házasság
ból fia születik, ki utódja lesz, mely eset
ben Lancewood soha sem lehet az enyém, 
mondá Vivien lassú hangon. Dorman ur, 
alig egy félórával ezelőtt oly bizonyosnak 
hittem, hogy ón vagyok Lancewood örökös
sé, mint azt hiszem, hogy a nap a fejünk 
felett ragyog.

— Neslie kisasszony, ne nézze minden
nek a legsötétebb oldalát, tanácsoló a fia
tal titkár. Sir A rthur azt mondja, hogy La
dy Neslie szép és fiatal.

A leány megvető mozdulattal szakí
to tta  félbe.

— Oly gyengének kell az embernek 
lenni a milyen csak egy férfi lehet, mondá, 
hogy a szépségre és fiatalságra oly sokat 
adjoD.

— Bocsánat — folytatá az ifjú szeli- 
den. Azt akartam mondani, hogy miután 
szép, szinte bizonyos hogy jó szivü; a lé
lek éa az arcz összhangzásban szokott
lenni.

Vivien ismét félbeszakította.
— Dorman ur, mily kevéssé érti ön 

a dolgot! Mint ha bizony a szép asszonyok 
saját magukon kivül egyébre is gondol
nának.

— Miután fiatal, folytatá az ifjú, bi
zonyosan bátortalan lesz, s nem fog a ház
tartás rendezésében vezér szerepet vállalni.

A leány keserűen nevetett.
— Dormán ur, látott ön valaha bá

tortalan franczia asszonyt? Én nem láttam 
soha. Mi ju thato tt atyámhoz hogy megnő
sült, és ha már azt tévé, mi juthatott hozzá 
hogy franczia leányt választott ?

— Talán, mondá a fiatal titkár sokat 
jelentő tekintettel, mit egy kevésbé büszke 
leány rögtön megértett volna, talán Sir 
A ’í'm r is szerelmes lőtt mint mások.

— Szerelmes! ismétlé a leány gúnyo
san. Bocsásson meg Dorman ur, de azt a 
gondolatot, hogy az én atyám szerelmes le
gyen, képtelenségnek tartom.

Elhallgattak ; a kellemetlen szünetet 
a fiatal titkár szakította télbe.

— Neslie kisasszony, mondá, nagyon 
sajnálom, bog^ e kellemetlen tárgyat kény
telen vagyok felemlíteni: de Sir Arthur 
azt Írja, hogy örökzöld füzérekkel díszített 
diadalíveket állíttassak fel az utón ; s hogy 
ezek felett kegyeddel értekezzem.

— Dorman ur, kíméljen meg e sére
lemtől. Ha a diadaliveket én állitatnám fel 
tiszafából és ciprusból csináltatnám.

Dorman meghajtotta magát mert hir- 
telenóben nem tudta, hogy mit szóljon.

— Sir Arthur azt rendelte, folytatá, 
hogy a kék szobában levő képeket a nyu- 
goti szárnynak a „Lady boudoirja* nevű 
szobájába vitessem.

— Az az anyám szobája volt I kiáltá 
a leány haragtól villogó, szemekkel. Azt 
nem, szabad bántani 1

— Édes Neslie kisasszony, csengett a 
a titkár — bigyje el nekem, hogy mindeo 
ellenzés hasztalan. Fogadja el a tanács- 
mat, s adja bele magát a sir Arthur ki

— Dorman ur nekem az ön tanács 
csára nincs szükségem; s kérem ne nevez
zen „édes* Neslie kisasszonynak. Még 
nem vagyok annyira elhagyatva, hogy 
erre szoruljak.

Az ifjú oly mélységes fájdalom kife
jezésével húzódott vissza, hogy a leány 
büszke szive is megindult; ecgesztelőlog 
nyujtá feléje a kezét.

— Bocsásson meg, mondó. Nem kel- 
! lene ily durván beszélnem önhöz, ön nem 
I bántott meg. De annyira búsulok, annyira

| és oly mélyen meg vagyok sértve, hogy azt 
sem tudom, mit beszelek.

— Ha élesen beszélne hozzám s keves- 
bülne a fájdalma, szívesen eltűrném azt 
akár örökre — volt a válasz.

A leány nem látszott szavaira ügyelni, 
és Dorman egészen meg volt ahoz szokva, 
hogy nagy szerelmének szenvedélyes nyil
vánításait néma közönyösségei fogadja.

— Dorman ur mondá a leány egy 
kis szünet után, mondja el nekem, hogy 
atyám mi mindent akar tétetni.

_ Sir Arthur az utón mindenütt di
adal kapukat kíván felállitatui, és e sza
r ik  „Isten hozott“ kell, hogy rajtuk le
gyenek. Azt kivánja, hogy a Lady Neslie üd
vözletére a háztartáshoz tartozó cselédek 
mind a nagy előcsarnokba gyűljenek. Azt 
kivánja, hogy a uyugoti szárnyban levő 
szobákat rendbe hozzák, hogy a kék szo
bában levő képeket mind a boudoirba vi
gyék, hogy hét óra helyett, nyolez órára 
legyen készen az ebéd, engemet meghívott 
ebédre és végre, kötelességemmé tette ke
gyed előtt azon reményét kifejezni, hogy 
a Lady Neslie szives üdvözletére sem 
költséget sem fáradságot nem fogunk kí
mélni.

Vivien a titkár felé forditá büszke 
arczát.

— Tudja e az ur, bogy az én anyá
mat is épen igy fogadták midőn húsz év
vel ezelőtt, mint menyasszony Lancewood- 
ba jött ?

— Képzelem volt az óvatosan adott 
válasz.

— És azt gondolja ön, hogy ez a ti- 
zenkilenoz éves franczia leány ugyan olyan 
fogadtatásban fog részesülni, mint a milyen
ben anyám résznsült ? Én azt mondom, 
hogy „Nem“ ; inkább levágnám a kezeimet 
mint hogy ilyen szentségtörésre egyetlen

reskedő Bodolán. — K ó s a Sándor 
bárczakönyv 7 lapja után 3 frt 50 j 
csatolt. Bántó László jegyzőkönyv 
forintot ajándékozott.

Uj aláírási iv kéretett.
*

A lá p o n  v ö lg y i k in c s tá r iU 
szati-, vasgyári és erdészeti tisztviselői] 
tói 100 frt alapítványt kaptunk, {j 
tagjai Debreczeny József, Konezvaldt j 
niel, Lányi Róbert, Penti Albert, 
Lajos, Lacheta János m. kir. bánya éj] 
hó hivatali főnök és dr. Incze Béla . 
tári orvos, kik nemcsak kész öröm», 
doztak anyagilag, de meddig miiköj 
kiterjed, minden arra alkalmas m ó d o ;i 
teljes erejükkel támogatják ez egy., 
tét. Az alapítványt Lacheta János s| 
Incze Béla f. hó 22-én beküldötték.

*

H id a ln ia «  község lakói mélyet 
hatvá az egyesület szükséges voltáról, 
korábban jelét adták érdeklődésüknek}! 
a kibocsátott iveken tagoknak iratkaq 
Most a község maga 10 írttal pán; 
sorába lépett, a tagsági díjon felül e. 
40 krt karácsonyi ajándékul ajánltf' 
A lelkes adakozók neve: Fosztó F«. 
körjegyző 2 frt, Hatfaludy Mór s.-srotf 
ró 2 frt, Gyarmathy Mózsa szolgabirj 
frt, Horváth József gyógyszerész 1-|| 
Majthéuyi Sándor ügyvéd, Ország JA 
dr. Gombor Mihály, Szász Károly, 1 
Graczián (román) Joó Imre, Császár > 
Bállá Károly lelkészek 50—50 kr. Ib; 
Albert 40 kr. összesen 10 frt 40 kr» 
mely összeget B á l l á  Károly lelki
Vettük.

*
B é k é a m c g y e  területén, a szír 

járáshoz tartozó Szent-András köz«; 
eszközölt gyűjtés alkalmával az egylete 
szére aláírtak :

Gróf Pongrácz János lelkész all; 
tag (részletben fizetett 20 frtot.)

Rendes tagságba 2—2 frtot fúrj 
évi tagság gyanánt: dr. Simkovitz Gy 
orvos, Krebs Ferencz jegyző, HatirayLi 
birtokos, Majoros Ferencz tanító, Ki: 
Ferencz gyógyszerész, Juh Kálmán ken 
Havas Mór jegyzősegéd S/.ent-Anoráaro 
névsort s összeget beküldötte Krebs Fen 
községi jegyző.

D r .  B e r z s e n y i  J e u ő  ivén Kis-C 
ről pártoló tagnak iratkoztak és 3 
tagdijban 3—3 frtot fizettek: dr. Bem 
JeHÖ Kis-Czellről, özv. Berzsenyi Mik 
K.-Sönjénről.

M ezőségi postaügy.
Már három lapban olvastam czikh 

■ ezőségröl, aaelyben az egész posta jár-, 
újból akarná a czikkiró ur szervezii, 
kénytelenek vagvuik mi is hozzá széli 
mely sorainkat szíveskedjék tisztelt i 
kesztő ur lapjába közzé tenni.

A  ozikkiró ur addig mig gyalog f 
ták jártak, nem panaszkodott, hogy tó 
kapja leveleit, mind amellett, hogy 
gyalog posta já rt némélykor egyszer 
szer kapta leveleit hetenként, — ugy.t* 
egyszerre 5—4 lapot kapott s igy tó 
tudta, mely lapot kezdje olvasni, most 
dig, hogy minden nap kapja leveleit ési< 
ja it ja jgat s ezen üdvös rendelkezi 
postaügyben meg akarná rontani; r 
hogy a kissármási vonatot összeköss? 
Örményessel és az apróbb postákat tor 
teni kéri ; nem tudja czikkiró ur, k 
mekkora bajba volt M.-Szentmihály 
Szentpéter és Budatelke addig mig gj| 
postával já ita tá ; leveleiket, mekkora 
rány volt a közjegyzőkre agy a bizto;

egy ujjomat felemeljem. Emeljenek diadal 
kapukat azok, akiknek tetszik, én nem fo
gom azt tenni,

A fiatal titkár borzasztó zavarba jött.
— Én a kisasszony érzelmeit meg ta 

dom érteni, mondá.
A leány ismét azzal a fejedelmi moz

dulattal s türelmetlen gúny nyal fordult 
feléje.

— Őq nem ért semmit mondá ; hall
gasson és ne merészeljen engemet sajnálni, 
lsmétlém, hogy ez intézkedések végrehajtá
sában nem fogok segítségére lenni.

— De azért azoknak még is meg kell 
történni, mondá a titkár; mert mulasztás 
esetében a vád az ártatlan cselédeket súj
taná. A kisasszony bemerheti az atyja oseu 
des hideg modorát; ö a kegyed magatartá
sáról nem fog tudomást venni, s az egész 
udvari személyzetet elcsapja.

— Miért mondja ezt nekem ? kérdé a 
leány.

— Azért mert tudom, hogy igy lesz. 
Sir Arthur nagyou jó ember, de szelíd mo
dora alatt vasakarata van. Én részemről 
jó kedvvel alá adnám magam az elkülde- 
tésnek, de, még is szeretnék itt maradni, 
bogy —

Habozva hallgatott el.
— Hogy pártomat fogja ugy-e? mon

dá a leány keserű nevetéssel. Úgy van, ne
kem, ki alig egy órával ezelőtt oly nagy
nak tartottam magamat, szükségem lehet 
egy barátra. Önt nem küldené el atyám.

— Én volnék az első a kitől megvál
na, erŐ8Ító az ifjú.

Észre kezdte venni, hogy a leányt 
nagy lelküségc és ezivjósága által befolyá
solhatja, s azt mondá :

— Kérem ne vegyen engem tekiutet- 
be ; én örömmel feláldoznám magamat ; de

Neslie kisasszony, kérem ne haragudjli 
ám nyíltságomért, s mondja meg mi if 
na volna olyan ellenzést kezdeni meg,i 
nem tudna fentartani ? Sir A rthur az 
dűli ur, 8 akaratja az egyedüli töm i' 
haszna volna az ellenkezésnek ?

Dorman látta, hogy a leány tőt 
gyelemmel hallgatja.

— Nekem úgy tetszik, folytatás 
méltóságosabb dolog volna a Sir it- 
rendeletéit keresztül vinni. És van égj 
sik dolog a mit tekintetbe kell venni, 
vagyok róla győződve, hogy Sir Arth* 
engedetlenségért az egész házi személy 
elküldené.

A cselédek többnyire mind régéw 
toznak a családhoz ; s mint ilyenek n*; 
természetes, hogy bármi történjék tó 
det tekintik valódi úrnőjüknek. Eli* 
az uj cselédség, épen ilyen természetű 
ból, Lady Nesliet tekintenék elsőnek.

— Igaza van, jegyzé meg a leit) 
Dorman ur, nem tudom megtenni. Se® 
leszek. Nem fogok rendelkezni.

— Engedőimével a kegyed n?( 
én adom ki a parancsokat. — Még 
valami a mit szeretnék megmond»! 
Kegyed büszke. S tudom nem szeret* 
csalódása és bánata az egész házuép 
szédtárgya lenne; pedig ha e W» 
tek ellen kifogást tesz, hogy végre- 
sát megtagadja ez fog bekövetkezni 
d áu l: ha kegyed reám bízza, hogy éti ® 
jam meg Spensernének, hogy mit kell 
nie, ő vagy azt fogja gondolni, hog* 
Arthur nem tudatta  kegyeddel » 
vagy azt, hogy kegyed haragjában d 
pes e tárgyról beszélni. Bocsásson meg 
ily meztelenül adom elő a dolgot, >' 
csak azért teszem, hogy annál iukibí 
galatára lehessek.

(Folyt köv.)
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s a népre nézve is mennyibe utánna való I 
járásba k-rült mig megnyertük ezen ap- I 
róbb-postákat.

Ne töprenkedjék czikkiró ur a Kis- 
sArmási voual összeköttetésért Örményes
sel, mert ez már tervbe vau véve akkorra, 
a mikor arra való útja lesz, hogy a kocsi
postát meglehet inditni rajta, arról is győ
ződjék meg czikkiró ur, hogy Istennek há
la mind a megyénél mind pedig a m. k. 
postaigazgatóságnál olyan emberek vannak 
a kik nem szorultak a czikkiró ur taná
csára, — a miért is ha czélszerünek látják 
összekötik a sármási vonalat az Ormé- 
nyesi vonallal, de azért a mi apróbb pos
táinkat is megfogják tartani nagy bánat- 
jára a czikkiró urnák.

Azt írja a czikkiró ur, hogy ezen 
apróbb postákra reá fizet a kormány 1400 
irtot, és innen kerülnek ki az országnak 
a deficzitjei, ezért ne őszüljön a feje a 
czikkiró urnák, mert biztosítom róla, hogy 
ka a kormánynak minden intézkedése any- 
uyi deticzitet csinálna mint a postahivatal,
— akkor Magyarország volna a legboldo
gabb ország a világon. A postahivatalok 
nemhogy deficzitet csinálnak, de még abból 
a jövedelemből a mi van a népre is áldoza
tot tudnak hozni.

1886. Január 2-án.
Többen.*)

Egészségügyi bajok Bölönben.
Bölön, decz. vége.

Mindenki csodálkozh&tik, a ki M i k- 
l i s v á r s z é k  terep viszonyait ismeri azon, 
hogy az ugyan azon egy magaslati vonalon 
fekvő, erdőkkel körül vett, kitűnő vízzel 
bővelkedő s a vidékkel egyforma levegőjű 
Böl ön község miért állandó tanyája a 
járványnak, mely föllép ? Mert ha e vidé
ken, valamely járvány fölüti fejét, mig más 
községben könnyű szerrel elfojtható, Bölön
ben évekig tartja magát és annak könnyű 
lefolyásáról szó sem lehel.

A baj kutforrását nem is a helység 
fekvésében, nem a jó vizben és nem is a 
vidéket uralgó jó levegőben, hanem Bölön 
nevezetességei közt kell keresnünk. Mert 
Bölönnek sok nevezetessége van.

A többek közt van egy g a z d a s á g i  
s zes zgyár a ,  de a mely nem a maga ter
mettjét főzi, hanem Oláhországét: ennek a 
gazdasági szeszgyárnak vannak hizlaldái, 
gyárhulladékai és az innen kifolyó ronda- 
gágok, melyek undok bűzzel telitik meg a 
levegőt a községet átszelő országút sinczai- 
ban a főutezán végig folynak bele a község 
p&takába, a honnan sertésnek baromnak 
szoktak a patak mellett lakók inni valót 
meríteni. Ez a bűz kiváltképen nyáron kiill- 
hatatlan, a levegőt tniásmákkal tölti meg s 
a közel múltban is egy derék tekintélyes 
kereskedő lett valósággal e bűz miatt beteg, 
mert a legforróbb időben, czigányok által 
t&karittatva a sáncz oly dögleletes bűzt te r
jesztett, hogy azt lehetetlen volt kiállani.

Bölönbea most toroklob járvány dúl a 
t a v a s z  ó ta . Ennek a járványnak pedig 
létre hozója, táplálója az imént említett un
dok csatorna.

Azt mondhatja a szerkesztő ur erre : 
hát miért vagytok ti oly élhetetlen .embe
rek, miért nem fordultok az illetékes ható
sághoz panaszotokkal, sérelmetekkel ?

Fordultunk mi már, de panaszos lé
péseinknek nincs semmi eredménye. Elől 
kezdettük: a szolgabirótól mentünk az alis
pánhoz, alispántól főispánhoz, főispántól mi
niszterhez s megfordítva. Személyesen lát
ták ezt a csatornát; br. K e m é n y  minisz
ter és egészségügyi kormánybiztos, főispán, 
alispán, főorvos, járási orvos, s tudná Isten 
még kik nem, de azért az undok csutorna 
mindig ott folyik.

Az éremaek másik oldala is van.
E cstorna miatt, mely kizárólagos oka 

a járványnak, a község anyagilag is fölötte 
terhelve van. Van itt egy járvány orvos, a 
ki naponta 4 forint fizetést kap a község
től; van állandóan két csendőr, a kik nem 
tudom mennyi zsoldot — de kapnak. A já 
rási orvos pedig, tekintettel „belügyminisz
teri tanácsos* p a p  á j á r a ,  nem a járás 
székhelyén N.-Ajtán, hanem a járástól tá 
vol Baróton lakik s a doktor urnák ez 
„ex tra  v u r s t ‘-ja miatt, de a mely ne- 
kiink nagyon borsos — járvány-orvost kell 
tartanunk.

A halálozás már is iszonyú arányokat 
öltött s daczára dr. S z á s z  járvány-orvos 
lelkiismeretes eljárásának ma sincs meg
szűnve, de nem is fog valameddig a gyár 
undok locsadéka a főutezán foly végig.

Mindezek után s tulajdonképen jelen 
felszólalásunknak czélja az, kérdezzük meg 
a tks. Szerkesztő úrtól : ugyan kihez for
duljunk, hogy orvoslást nyerjünk?

Mert ha ezután is igy lesz, nem jól 
lesz.

Cosinus.

Művészet é s  tudom ány.
S z ín h á z i  a ta t iw ztik a .

Az 1885-ik év október 3-án kezdődő 
saisonban deczember hó 30 ig bezárólag, 
tehát 89 nap alatt volt 85 előadás 16 új
donsággal,

Válfaj szerint előadatott 8 tragoedia, 
5 eredeti, 3 fordított, 2 paraszt tragoedia, 
7 eredeti dráma, 14 szinmü, 1 eredeti, 10 
fordított, vígjáték 3 eredeti, 7 fordított, 
2 énekes vígjáték, bohózat 5, egy eredeti, 
4 fordított, népszínmű 10, opera 14, Ope
rette 14.

*) Mintán pro és kontra kibeszélték magokat, 
kérjük barátainkat, az ügy többi részét az illetékes 
hatóságnál intézni el.

Szerk.

Az újdonságok között vo lt: 1 ered. 
tragoedia, 1 paraszt tragodia, 2 eredeti 
dráma, 3 ford, szinmü, 1 ford vígjáték, 1 
ford, bohózat, 3 népszínmű, 1 opera, 2 Ope
rette.

Az újdonságok közül 3 adatott bérlet
szünetben, azonban ebből egy (Denise) ju ta
lomjátékul került először színre.

Bérletszám lefolyt összesen 75, a 85 
előadásban volt összesen 10 bérletszüuet. 
Ebből 6 előadásjesik jutalom játékokr', 2 ide
gen művészek (Raab-Walter és Rommert 
M.) felléptére. Tehát tulajdouképeni bérlet
szünet volt 2, Fekete gyémántok és Lázár 
János első előadása.

Összesen előadatott 53 mii, ismételte- 
te tt 22, ebben 12 újdonság, egyszer adatott 
31 mü, ebben 4 újdonság.

A nemzeti színház tagjai közül fellép
tek : Makó 44 estén, Megyeri 40, Sárdy 39, 
Vedres 36, Hegedűs 36, Kulinyi 30, Gerő L. 
29, Szentgyörgyi 29, Krasznay 29, Ivánfi 28, 
E. Kovács Gy. 25, Gönczyné 28, Medgyass ay 
E. 24, Császár 24, Balogh E. 23, Várady 
M. 22, Rónai 20, Krasznayné 19, Serédi S. 
18, S/.ép Aladár 18, Csókáné 17, Rónaszé- 
kyné 16, Polgár J. 16, Csiky L. 15, Ros- 
tagny J. 15, Láng E. 14, Kápolnay 12, 
Mezey M. 12, Könczöl E. 10, S/.ilassi I. 7, 
és Jera Julia 4 estén.

* „A Magyar Növénytani Lapok" (szer- i 
keszti K a n i t z  Ágost K o l o z s v á r o t t )  j 
1885 d e c z e m  b é r i  füzete megjelent a kö- ! 
vetkező tartalommal : Növényhonositási ki- j 
sérletek Fiúméban 1881 —1885. Irta  József ■ 
föberczeg Ö Császári és Királyi Fensége.—

! Tudós társaságok. — Személyi hírek és Ki
nevezések. — E l ő f i z e t é s i  á r a  a derék 
szakfolyóiratnak egész évre 3 frt.

*  „Az osztrák  magyar monarchia írásban és 
képben“ cziuiü nagy munkának harmadik füzete épen 
most jelent meg. A Bécset és Alsó-Ausztriát ismertet* 
kötet első füzete ez s ebből a szempontból irt hozzá 
R n d o 1 f trónörökös igen érdekes bevezető czikket, me
lyet mai tárczánkban közlünk. E becses tájékoztatót nyo
mon követi „Becs története,“ Veisz Károly a világhirirü 
tudós tollából.

Bécs történetét, mely oly szoros összefüggésben 
áll hazánk történetével, a történetíró pártoskodás is rész
rehajlás nélkül tárgyalja. Tárgyiasan beszeii el mint lett 
ura a császárvárosnak Hollós Mátyás a magyar király, 
de megmutatja Bécs "trofeumátis. Magas szempontból 
ítéli meg azt a hatalmas tárgyat amivel foglalkozik s 
magvasan érdekesen adja elő amit fontosnak és jellein- 
zetesnek talál.

A forrás tanulmányok után készült tanulmány 
amily érdeklődést fog kelteni magyar történetírói kö
rökben oly vonzó és tanulságos lesz a magyar közön
ségnek. Tizenegy illusztráczió gazdagítja e füzetet, na- 
gyobbára Bécset magyarázó pompás fametszetek, melyek
nek a metszője is művész és versenyez a rajzotókkal, 
kik pedig nem kisebb nevű müvészék mint N i c m a n. 
Hl a v a c e k, Kirchner, Schönbrunner stb.

A munka kiadója, a m. kir. államnyomda oly 
szépen állította el* e kötetet, — hogy akármelyik 
franczia müintézet se külőmben. Czélja, tartalma, külse
je s a terjesztés egyöntetűsége és energiája folytán ter
jed is e munka olyan arányokban, ahogyan magyar mun
ka sohamég. A legnagyobb tényező ebben — amit leg
utoljára hagytunk — a pomyás diszmü szerfölött való 
olcsósága. A füzetek kaphatok minden rendes hazai 
könyvkereskedésben valamint egyenesen a kiadóhivatal
ban Révai Testvérek könyvkiadóhivatalában Budapesten.

* A bpesti nem zeti színház uj inten
dánsának, mint a pesti lapok ma írják, il
letékes körök szerint M i h á l ó  v i e s  Ödönt 
a zeneiskola igazgatóját emlegetik. írói és 
művészi körök e kinévezést nagyon helye
selnék, s ha tőlük függne már kezében is 
lenne a kinevezési okmány.

* A m agyar büntető kódexet A n c o c
Leo. a franczia akadémia tagja lefordította 
francziára, s a fordítást megküldte egy ne
hány kiválóbb magyar jogásznak. A fordí
tásban nagy szerepeik voltak hazánkból 
N a g y  Ferencz kolzsvári egyetemi tauárnaii 
és N a g y  Dezső bpasti tekintélyes ügyvéd
nek, kik egyúttal a „főbb kültöldi tör
vénykönyvek gyűjteményének“ — magyar 
levelezői. A bevezetésben ismerteti a fran
czia tudós mai bűnvádi eljárásunkat s a 
„főuehézséget az esküdtszék kizárásában“ — 
látja. Csaknem megoldhatatlannak tartja 
azt hazánkban, mindazonáltal azon óhaj
tást fejezi ki, bárha sikerülne Magyaror
szágnak megoldani a problémát.

K olozsvár, január 5
L a p u n k  l e g k ö z e l e b b i  s z á n ta  a  

k ö z b e e s ő  ü n n e p  t u i a l i  cmií t ö r t ü k ö n  
j e l e n i k  m e g .

— D r .  (á o d z ih e r  I g u á e a o t ,  a tud.
akadémia lev. tagját, a budapesti zsidóhit
község titkárát meghívták a prágai egyetem
re, a keleti nyelvek tanszékére. I tt  az an- 
tisemita Rohling utódja lesz, ha elfoglalja 
a helyet.

— H y m e n .  N a g y U t t i  kisasszonyt, 
N a g y  József helybeli ékszerárus kedves leá
nyát eljegyezte S t e r z k y Viucze péuzügy- 
igazgatósági tisztviselő.

— T ü re -K a p u N  vidék az E.M.K.E. 
fiokegylete úgyszintén N.-Sombor és Egeres 
közelebbről, közgyűlést hirdet, tárgya lesz 
a kissebb fiók egyletek összesítése.

— I tá r ó  J ó z s ik a  S a m u  főispánnál 
Kolozsvármegye tisztikara az uj év alkal
mából ma tisztelkedett; szónokuk G y a r -  
m a t h y  M i k l ó s  alispán szép beszéde 
után a meghatott főispán melegen köszönte 
meg a jókivánatot

— K g y  m e g v a d u l t  c « lk ó  zavarta 
meg teguap d. u. a fótéren az ott elvonuló 
temetési menetet. Hoszszas tutkozás után 
sikerült megfogni a vadul száguldó ál
latot.

— M ai s z á m u n k b a n  Imets F. Jákó 
csiksomlyói igazgatótól egy történelmi ada
tokban gazdag beszédet közlünk. Felhívjuk 
rá olvasóink figyelmét.

— X a g y -b a r e s a i  id . I u c z e  J ó 
z s e f  nyug. m. kir. főpéuztárnok temetése 
vasárnap délután nagy részvét közt folyt 
le. A derék férfiú temetésén — dácsára a 
kellemetlen időnek, Kolozsvár intelligen- 
tiája majdnem teljes számmal volt jelen. 
A 86 évet közbecsülés közt élt valódi de
rék ember temetése méltó volt életéhez.

— <j>yásziiir. K e 1 e Izrael, váro
sunk derék polgára e hó 4-én elhunyt. A 
család a következő gyászjelentést adta k i : 
Kele Ida, férjé Hadházi József és gyerme
keik ; Kele Janka, férje Geréb Márton é3 
gyermekük: Kele Berta ; Kele Borbára özv. 
Gyöngyösi Jánosné és gyermekei szívok 
legmélyebb fájdalmával tudatják a magok 
és közelebbi, távolabbi rokonaik nevében, 
hogy a gondos édes apa, önfeláldozó após 
szerető nagyapa és igen jó testvér és ro
kon K e l e  I z r a e l ,  iparos és belvárosi 
kerületi jegyző, életének 75-ik évében, hosz
szas szenvedés után folyó 1886. évi január
4-én délelőtt 11 órakor bevégezte munkás 
életét. Az elhunytnak földi részei, felettük 
tartandó rövid konyöégís után, folyó hó
6-án d. u. 3 órakor fognak Kurta-Szappan- 
utcza 7. szám alatti saját házátöl örök 
nyugalomra helyeztetni. Emléke örökké él
ni fog övéinek lelkében! Kolozsvárt, 1886 
január 4.

— A k o rem o ly a  e g y l e t  f. hó 10-én 
k o r c s o l y a  v e r s e n y t  rendez. A bizott
ság már megkezdte ez irányban működését. 
Holnap (szerdán) zene lesz.

— N a g y - K a p u s o n  Marosán Gusz
táv a pesti urhölgyektől több rendbeli el- 
ösmervényt kapott ügyesen össze álitott va
lódi kalotaszegi surezokért a minek darabja 
nagyon csinosan összeállítva csak 5 f. 20 
krba kerül. Persze hol is tudnák annak az 
eredetiségét jobban meg adni mind épen 
Kalotaszegen.

— E m b e r ö l é s  Válaszúton a Báró
Bánffy Ádám vinczellérjét az éjei ösméret
len tettesek meggyilkolták.

— A f ü g g e t l e n s é g i  é s  4 S -a s  párt
nak halottja van: Nagyaállói K á l l a y  
János, a nagy-kállói választókerület képvi
selője, ki 1869 óta csaknem folytonosan 
tagja a képviselóháznak, elhunyt.

— A L ovaw -u ti g y i l k o s s á g .  A re j
télyes ügy meg van oldva; a tettes meg
került. Tegnap délutántól kezdve már ott 
ül a rendőrség hatvani utczai palotájában, 
melyet nemcsak kívülről ismert, hanem be
iéiről is. A gyors eredmény mindenesetre 
nagy megnyugtatással lesz a közönségre, 
mely ennek % szomorú esetnek alkalmából 
értesült a lapokból, hogy mily szervezett 
bandák, mily gonosztevők éluek a becsüle
tes emberek közt a becsületesség mázával 
arezukon. Most már teljesen tisztában van, 
hogy a gyilkos egyrészt bosszúját elégítet
te ki az áldozaton, másfelől pedig auyagi 
érdek is játszott a gyalázatos bűntett el
követésében. Lamplné a végzetes estén egy 
széles vállu, szőke bajusszu 23—24 évc3 
fiatal emberrel járt. Kétségtelen, bogy ez 
vagy a bünszerző, vagy a tettes, valamint 
az is kétségtelen, hogy valamely betörő ban
dához tartozik, csak azt kell“ kifürkész
ni, hogy a Neumayer vagy a Schönberger 
betörő „ezég“ tagja. A leírások után elfog
tak egy V a l a s e k  nevű egyént, kiben 
mindenki az emlitett szőke férfiúra ismert. 
O különben is az egyedüli, ki a betörök 
bandájában hofheszre bnszonnyolcasra, (tol
vaj nyelven gyilkoaságra)vállalkoztak. Czin- 
kostársa Minkó betörőnek neje, ki Lamplné- 
nek takarékpénztárban levő 475 frtját már 
fel is vette. Valasek elfogatásakor mindent 
tagadott, de azért mégis a hüvüsro tették.

— A th le t ik »  : jau. 5 én kedden es
te fél 7-től a Tornavivodában: tornázási és 
erőgyakorlatok tartatnak.

— IJg o c sa m e g y e  törvényhatósági 
bizottsági deczember 31 én tarto tt közgyű
lésén Szathmármegye ismeretes átiratát a 
közművelődési egyesületnek megszavazandó 
pótadó tárgyában — a megye „bár szük
ségét rzi tj közművelődési egyletnek* — 
egyszerűen csak tudomásul vette. Hogy 
meg nem szavazhatta — „azt é l é n k e n  saj
nálja“ — a tvhatóiág.

— A z » k o «  F o r t u n a .  Az o szá- 
gos kisdedóvó egylet, a lipótvárosi kisded
óvó egylet és a szünidei gyermeütelep e g y 
let javára rendezett sorsjáték tegnapi búzá
sán a sors szeszélyes istenasszonya eszélyes 
dolgott müveit. Az 5000 forintos főnyere
ményt V. P. fővárosi hivatalszolgának ju t
tatta, a ki 5 gyermek atyja.

— T e m e s v á r  v á r o s á n a k  a közigaz
gatási javaslat iránti feliratát illetőleg kor- 
máuypárti lapok azt jegyzik meg, hogy a 
város e felirattal nem csa tla k o zo tt az el
lenzékhez. Nehéz megérteni a kormknypárt 
ez önámitását; nekünk azonban semmi ki 
fogásnknk az ellen. Csak azt kívánjuk, 
hogy legyen a kormánypártnak sok oly 
híve, kik, mint Temesvár városa, a kor
mány javaslatai ellen a képviselöházhoz pe- 
ticzionálnak.

— H o ly ö  a fe jb e n .  Említettük, 
hogy egy két héttel ezelőtt P e r e z e i  Mik
lós bajai földbirtokos öngyilkossági kisér- 
letetet kővetett el, mely nagy sensatiót 
keltett az egész alföldön. Most azt írják, 
hogy Perczol nem balt meg, Pécsre ment, 
hogy a golyót fejéből kivétesse. Ha a mű
tét sikerül Perozel életben fog maradni.

— É r v é n y t e l e n  „ f ü le i ü l l e  v e r 
s e n y .“  Három vers látott e napokban nap
világot, három színművésznő aláírásával. A

I„B. H.“ „fülemile-verseny* czimmel jóhisze- 
müleg közölte mind a hármat. Hanem a

E L L E N Z E K  (11)
verseny érvénytelen. Az egyik versről, me
lyet Jászai Mari asszonynak tulajdonítot
tak, Bakos L kimutatta, hogy az nem is 
eredeti ver3, hanem keleti rege, melyet La- 
bulay Ede ültetett át a nyugati irodalom
ba s melyet több más arab költeménynyel 
a Kisfaludy-Társaság adott ki magyarul. 
A második vers alatt, melynek crime „Az 
élet,“ Pálmai Ilka asszony neve olvasható. 
Erről azt írja „egy figyelmes olvasó“, hogy 
ez a vers sem eredeti, hanem fordítás An
dersenből, megjelent a „Magyarország és 
Nagyvilág“ 1875-dik évi 33-dik számában, 
még pedig Csukásai József, a „B. H .“ szer
kesztője fordította magyarra. A harmadik 
vers Hunyadi Margit asszonytól való s ez 
ollen nem olvastunk észrevételt, de az előb
biek szerint egymaga leven eredeti mü, 
nincs „fülemile verseny.*

— A n é m e t  c s á s z á r  e hó 2-án 
érte meg uralkodásának 25 éves évforduló
ját. A szász király személyesen tisztelgett. 
Az isten tisztelet után a fehér teremben 
fogadta a császár a tisztelgőket. Midőn 
Bismark és Moltke közeledtek, elibök ment 
és kétszer megcsókolta ökot. Ezután a kül
földi udvarok követeit fogadta. A nép sze
retettel tüntet az uralkodó pár mellett. Este 
díszelőadás volt az operaházban, a hol a 
császárt lelkes ovácziókkal fogadták. Ber
lin fel van lobogózva, üunepi színe van a 
városnak, de meglehetőzen sötét hátteret ké
pez e jubileumi ünnephez, hogy Németor
szágban csak Bis mark-sértésért 6000 embert 
Ítéltek 13000 évi szabadságvesztésre.

— P a s t e u r  m a g y a r  b e te g e .  Az 
a szegény aradi ember, kit egy veszett eb 
megmart, s ki először ment ki a hires tu
dóshoz Parisba, teljesen gyógyultan már 
haza jött. Igen érdekes kalandjai voltak 
útjában, de legérdekesebb az, hogyan talál
ta föl Pasteurt. Egy ezédulára felirta Pas
teur nevét és azt mutogatva kóborolt az 
utczákon addig mig egy úri ember kitalál
ta  mit akar és elvitte Pasteurhez. A tudós 
— mondja a patiens — kopasz fejű kis 
emberke, legelőször is azt kérdeztette tőle 
egy magyar fiatal ember tolmácsolásával, 
ki:," assistense lehetett, hogy vacsorált-e 
már. Tagadó válaszra elvitte egy szomszéd 
kávéházba, hol enni adatott neki, egyúttal 
intézkedett, hogy ezentúl ott étkezzék díj
talanul. A gyógyításról ezeket mondja a 
patiens, kit a veszett eb jobb karján mart meg: 
„egy tölcsérhez hasonló pohárba, melynek 
vége tü vastagságú lehetett, sárgás folya
dékot szívatott föl vele az orvos. A tü vé
kony részét a jobb oldali bordák felett levő 
bőr alá tolta és igy fecskendezte be min 
dennap. A naponkint kiállott műtét után min
dig nagyobb fájdalmat érzett.“ Végre a t i 
zedik napon tudtára adták, hogy a gyógy
kezelés be van fejezve s csak néhány napig 
kell még Párisban maradnia a sebek behe- 
gedéséuek megfigyelése végett. Ez idő alatt 
le is fényképezték. Vissxajövet Bécsnel az 
eddig érzett fájdalmak lecsillapodtak, sőt 
egészen eltűntek. A beteggel különben az a 
malheur történt, bog ’ tévedésből a Mára 
melletti Bruckból a Lajta melletti Bruckba 
váltott jegyet s miután itt kisütötték, hogy 
sb pénze, se keresete, a hatóság Győrig o 1- 
t o l o u c z o l t a t t a .  Innen már vasúton 
jött. Jól érzi magát és meg van győződve, 
hogy meggyógyult.

— A n g o l  h id e g v é r .  „A Kemény 
hidegb-n 800 bolgár katona megfagyott* 
irja a londoni „Standard“, és pedig olyan 
hidegvérrel és olyan flegmával, mint 
mi iruók például, hogy „ma a tó befagyott.“ 
Nincs párja a hidegvériiségnek.

— IN'agy tű z v é sz  pusziitott tegnap
előtt Amerikában Detroit városban ; elham
vasztott egy színházat, egy ezég óriási rak
tárait és több magán épületet. A kár több 
millió dollárra megy.

— I iz o i iy a to N  n é p i t é l c t .  Ameri
kai lapok jeleutik : Egy Reed nevű néger a 
a közelmúltban Gainstownban (Alabama) 
megbec8telenitett és meggyilkolt egy leányt 
és aztán megszökött. A helység összes la
kossága utána vetette magát és végre el
fogta. Reed akit megkötözve vittek a tett 
színhelyére, bevallotta tettét, erre egy fára 
kötözték és elevenen meg égették. Öt ezer 
ember nézte a borzasztó jelenetet. A szeren
csétlen alá addig rakták a tüzet, mig hal
va a földre nem esett, hói azután a lángok 
végkép felemésztették. A holttest hamvait 
a Déptömeg szétszórta.

H zerk e«ztö  p ó s tá ja .
P. G nak Csiksomlyó. Köszönjük. Szívesen ven- 

nök a gyakori látogatást. Az ön egyénisége biztosítéka 
a szigora tárgyilagosságnak, melyre az események köz
lésénél fóltétlen szükségünk van.

— Szerk.

KÖZGAZDASÁG.
„A k o lo z s v á r i  N é p b a n k  m in t  

R é s z v é n y  lár*a«ág* I évi (320 napi) 
zárlata. 1885. év deczember 31-én Forga
lom : Bevétel. Betét számlán 40105 frt 24 
kr, részvénytőke számlán 20000 fit, váltó 
számlán 83091 frt 91 kr, váltó kamat 
számlán 2506 frt 36 kr, vegyes bevételek 
számlán 318 frt 81 kr, alapítási költség 
számlán 240 frt, költség számlán 22 frt 88 
kr, betét kamat számlán 55 frt 27 kr, visz- 
leszám. váltó számlán 34264 frt 89 kr. 
viszleszám. kamat számlán 51 kr. Összesen 
180605 frt 87 kr. Kiadás. Betét számlán 
23519 frt 57 kr, váltó számlán 126136 
frt 39 kr, alapítási költség számlán 852 
frt 27 kr, költség számlán 204 frt 89 kr, 
személyzet fiz. számlán 859 frt 50 kr, be
tét kamat számlán 621 frt 56 kr, házbér 
számlán 71 frt 66 kr, viszleszám. váltó 
számlán 25222 frt 03 kr, viszleszám, ka

mat számlán 250 frt 80 kr, adó számláu 
63 frt 82 kr, készpénzben 2803 frt 38 kr. 
Összesen 180605 frt 87 kr. Mérleg-számla 
Vagyon. Váltó számlán 43044 frt 48 kr, 
felszerelés számlán 612 frt 27 kr, készpénz 
számlán 2803 frt 38 kr. Összesen 46460 frt 
13 kr. Teher. Részvénytőke számlán 20000 
frt, betét számlán 16585 frt 67 kr, visz
leszám. váltó számlán 9042 frt 86 kr, fel
szerelésbe 20 százalék számlán 122 frt 45 
kr, nyeremény számlán 709 frt 15 kr. Ösz- 
szesen 46460 frt 13 kr. Veszteség- és nye
reség-számla Tartozik. Felszerelés 20 szá
zalék számlán 122 frt 45 kr, költség szám
lán 182 frt 01 kr, személyzet fiz. 859 frt 
50 kr, bázbér számlán 71 írt 66 kr, visz- 
lesz. v. kamat számlán 250 frt 29 kr, betét 
kamat számlán 566 frt 29 kr, adó számlán 
63 frt 82 kr, nyeremény számláu 709 frt 
15 kr. Összesen 2825 frt 17 kr. Követel. 
Váltó kamat számláu 2506 frt 36 kr, Ve
gyes bevétel számlán 318 frt 81 kr. ö s 
szesen 2825 frt 17 kr.

F e lh ív á s
az erdólyrészi ménló tulajdonosok allami s e 

g é lyezése  tárgyában.
Az állami fedező mének létszámának 

elégtelensége már évek óta korlátozza a 
Nagym. földmivelési minisztériumot abban, 
hogy az erdélyi részek területén fekvő köz
ségek közül mindazokban, honnan fedezte 
tési állomás felállítását kérelmezték, ilye
neket szereztethessen. A tenyésztés fokozatos 
emelkedésével szemben, ezen a tenyésztők 
érdekeire hátrányos helyzeten némileg segí
tendő, a nevezett minisztérium elhatározta, 
hogy a jó községi és magán mének tulaj
donosait, alábbirt feltételek mellett, állami
lag segélyezni fogja; különösen oly helyen, 
a bol egyfelől a vidék méltó követelményei
hez mérten állami mének kellő számban 
nem állanak rendelkezésre, másfelől a ló
tenyésztési ügy fejlödhetése, már általános 

| viszonyoknál lógva is, eredményt Ígér.
A feltételek a következők :
1- ör. A mén tulajdonosa — legyen 

' az község vagy egyes tenyésztő — kötelezi
magát arra, hogy a megyei lótenyésztés bi
zottság által alkalmasnak ítélt ménjét ki
vétel nélkül közhasználatra bocsátja s a 
lótenyésztési bizottsági elnök által megha- 

j tározandó formájú s hitelességű fedeztetési 
i jegyzékből igazolni tudja, hogy legalább 

35, azaz harminezöt darab, idegenek birto
kát képező kauezát fedeztetett mértjével a 
fedeztetési idény alatt.

2- or. A segélyezett ménért fedeztetési 
díjul legfeljebb 2 forintuál, vagy ezzel egyen
lő értékű terménynél vagy szolgálmánynál

í többet egy kancza után nem vesz.
3 or. Kötelezi magát a móutulajdonos, 

j hogy a mént a fedeztetési idény alatt na- 
: ponta reggel 9 óráig istállójában 1 art ja, 
| hogy a jelentkező kanczatulajdonosnak a 
; távolabb vidékről is alkalma legyen a mént 
| használtatni ; magától értetődvén, hogy az 

egy órát megelőző fedezés esetében e vára
kozást tennie szükséges leend.

4- er. Kötelezi magát továbbá, hogy - 
mént egész esztendőben megfelelően tápt 
lá lja ; de külö ösen a fedeztetési idény aiat- 
elegendő szemes eledellel is tartja ; alávet

| vén magát a mén tartására, valamint a 
■ fedeztetésnél követni szokott eljárásra, úgy 

a megyei lótenyésztési bizottság, valamint 
a teleposztály vizsgálatainak, ellenőrzésének 
és felügyeletének, nemkülönben az ezek ál
tal rendelt esetleges eljárásnak eszköz
lésére.

5- ör. A pénzbeli állami segély a mén
darabját illetőleg 60 100 írt, mely ősz-
szeg u fedeztetési idény végével fog kiutal- 
ványoztatni.

6- or. Megengedtetik, hogy a  helyi vi
szonyok szerint a segélyezeti mének sza
bad ménesben szabadon is használtassa
nak, oly kikötéssel azonban, hogy egy min 
számára több kanczának kerülni 80-nál 
nem lebet.

Felbivatnak tehát a t. méntulajdouo- 
sok, községek úgy mint egyesek, a kiknek 
alkalmas, alakzatára nézve ha nem is tel
jesen megfelelő, de Öröklő hibáktól raeut, 
nem épen elsanyart ménjük van és a mént 
a fentebbi feltételek s állami segély mellett 
közhasználtatásra átengedni hajlandók, hogy 
e tárgyban az illető megyei lótenyésztési 
bizottsági elnök urnái 1886. évi február 
25-ig szóval vagy Írásban jelentkezzenek, 
mely alkalommal a méntnlajdonos neve, 
lakhelye, továbbá a segélyezésre felajánlott 
ménló neve, apja, anyja, színe, kora és 
magassága centiméterekben szintén beje
lentendő.

Kolozsvárit, 1885. évi decz. 30-án.
Báró Bá»ffy Dániel 3. k. 

az erdélyi központi lótenyésztési bizottmány elnöke.

F.gy éven m é u c s l k ó k  v á sá r  Iá« a .
Mindazon móntulajdonosok, kiknek birtoká
ban egy helyen legalább négy, jó szárma
zású, erős csontu, szabályos testalkatú egy 
éves méncsikó van s azokat az államnak 
eladni kívánják abbeli szándékukat, a hely
nek, a hói a csikók állanak, valamint a csí
kok származásának, magasságának, színének 
és árának pontos megjelölésével s földmi- 
velós-, jipar- és koreskedelemügyi m. kir. 
miniszteriumh«z benyújtandó 50 kros bé- 
lyeggel ellátott írásbeli nyilatkozatban leg
később február hó 1 ig kell bejelentsék.

FELELŐS SZERKESZTŐ és LAPTULAJDONOS:

B 1 R T H A
SEGÉDSZERKESZTŐ:

N Z O K O L A lí K Ö K N É L ,



* ' ■ ¥. s s \

KAVE, RUM é s  TEA
l e g o l c s ó b b  f o r r á s  a.

G arantirozott jobb m inösógben é s  olcsóbb árakon, mint a kül
fö ld iek  hirdetik.

B íL e iílÓ  Malang, tisztaizii . . . .  1 kiló 1.25.

M ávé Lávé, igen jó 1 „ 1.35.
K á v é  Cuba, f i n o m ........................... 1 „ 1.45.
M f t l é  Ceylon, zamatos . . . .  1 „ 1.60.

M á v  é  Portorico, non plus ultra . 1 „ 1.70.
P’4 « 0 V é  Ceylon, k i t ű n ő ....................... 1 „ 1.80.
M a i i é  Jamaika nagyszemü . . . 1 „ 1.90.
MtLkilé Mocca, a r a b i a i ....................... 1 „ 1.85-
K m e  Menado, aranysárga . . . 1 „ 160.
S^Lt Él i e  Gyöngy, Ceylon, finom . . 1 „ 1.80.
B Á ílI C *  Gyöngy, C u b a ....................... 1 * 1 45.
5 kilo vételnél helybeli t. vevőimnek 5 krral per kilo olcsób
ban zámitom és vidéki t. megrendelőimnek utánvétel a fenti 

árakon bármely postaállomásra bérm entve küldöm.

I t  I I 111 Cuba, magas fokú . . .  1 liter — 60.
E l  I I  H l  Jamaica, f i n o m ....................... 1 ,, — 80.

B t  n e u  Jamaica, szerecsen . . . .  1 ,  1.20
S t l l i S B  Old Jamaica London . . .  1 „ 2 . —

Congo, fekete finom . . . .  1 kilo 3. —
f|T C í l  Suocbong, finomabb . . .  * 1 „ 4 .  —

T C S l  Pecco, virág kitűnő . . . .  1 „ 6.50.
TI 6 f t  Melange Peking ....................... 1 n 6. —

Orange ílovers superior . . .  1 „ 8. —

I l l í r  Cyprusi régi, valódi . . . .  1 liter 1.50.

I l l í r  Malacra résri, valódi . . . .  1 liter 1.80.

br. W esselényi Farkas m ost Br. Banffy Ádám házához.
gj A kolozsmonostori magy. kir. gazdasági tanintézet által

á tte tte  a belső középutczában 5. szám alá eze lő tt  
A /, u j  h e l y i s é g b e n

KÖZPONTI TEJÁRU
CSARNOK

MONOSTORI SAJT
kizárólagos raktára szintén a csarnokra bizatott s első kéz

ből itten kapható
Minthogy városi h. főorvos T. Bartha János ur a fogyasztó 
közönség érdekében a tejet naponta vegyészileg megvizs
gálja, s mindannyiszor örömmel nyilatkozott a tej kitűnő 
minősége felől,, ennek folytán a csarnok más termelőtől 
csakis azon esetben fogad el tejet, ha hasonló minőségű a

kendi-lonaival.
Pecsételt literes és félliteres üvegekben ó és asztali borok

,'jSJT és szekszárdi piros. 
i g g  Naponta friss gyümölcs. |g§§

is rendezt etett be a gróf Teleky Miksa örökösaeinek kendi- 
lonai uradalmában naponta termelt 300 liter kiváló minő
ségű bival és tehén tejből, és naponta kapható friss bival 
és tehéntej, tejszín, tejfel, thea vaj, íros vaj, tehén túró, 
orda és kitűnő hazai sajtok, továbbá aludttej literes és fél

literes edényekben.
A csarnok aként van berendezve, hogy a tejnemek ada

gonként ottan is elfogyaszthatok.
A fogyasztó közönség JMekébcn intézkedtünk, hogy a fen- 
nebb elősorolt tejnemek a BánfFy kertben is kaphatók, a 

h o l  r e n d e s  t e j k n r a  g y a k o r o l t í t t l k .
Azon t. ez. fogyasztók, kik magukat egész évre előjegyez- 

tetik, a trjet télen nyáron egyforma árban kapják. 
Előjegyezhetni a Csarnokban és a Bánffy-kertben.

A csarnok iga

BARTHA LAJOS

ÜFIGYELEMRE M ÉLTÓ!!
választékjótállás

K I U Ó P A  L H G X A G T O B D  KS L E G U IH K  
S F B B  V A R R Ó G É P  G YÁ R A  H F K F IY  RFY.

EZELŐTT

l ^ D T Ü T T ^ n  '  T I A Ű Ü l f  Á AT
nél Kolozsvárt, főtér 20 sz

Kolozsvári gyártelepe a ta- 
takaréknénztár épületében. 
Ajánlja dúsan felszerelt rak
tárát mindennemű legjobb

EREDETI
, -.i.-j-jjsiauims, 

1379 d

« w.' I jjó £  rendszer K e d iu n i ,  4-es
linger k é z i ,  k é z  és lu b -  

BpM . k a j t á s u  W  li e  1 e  r  és

W fln o n . továbbá H o v e ,  
A n g e r .  C /J l in d e r  és 

S z í j g y á r t ó  varrógépekből a legolcsóbb gyári árak 
melctt havi vagy heti részletfizetésre. A géphez 
minden egyes részei u. m. géptíik, finom contolaj 
kaphatók —  Régi kihasznált gépek legmagasabb értékűkig b e c se r é lte le k

Grttnwald Miksa,
ezelőtt NEESER JÁNOS és TÁRSA.

W ’ä t  \ A k i á l l í t á s o n  k i t ü n t e t e t t
ERDÉLY LEGAJÁNLHATÓÜB

LÁBBELI ÜZLETE.
K im er iilie te tlen  raktár kész fér li, n ő i  

és* gyerek  lábhelikben .

F E R E N C Z I  I G N A C 7 K apliaté
W A L K E R  F E »

fióktelepében
j Kolozsvárt, belmonostor utcza

K olozsvártt. fő té r  2 6 . sz .
Vidéki megrendeléseknél az ezen mintán látható 
négy méretet kérem megjelölni, esetleg minta czi- 

pót beküldeni.
Kolozsvárt, takaGépjavítások

elfogadtatnak

Havi 4 vagy 
heti I frt 

részletfizetésSzolid rékpénztári épület
556.(9—*)határozott ár

Pontos és gyors ki 

sz o ig á lá s !

vászon es Kész lenememu uzieiu
Kolozsvárt, főtér, plébánia sor 12 szám alatt.

Legnagyobb választékban kaphatók Ion és gyapot 
vásznak minden szélességben, cliiffouok, obéd 
és kávézd, fehér és szines asztalnom üek.

Nagy raktárt tartok kész férfi, női és gyer
mek fehérnem nekből, továbbá férfi divat- 
ezikkek u. m. gallérok, m anehettek. nyak
kendők. inggom bok és esernyőkből stb. 
feltűnő jutányos árakba szám ítva.

T eljes kIházasitásokal nagyon előnyö
sen számítva s pontos kiszolgáltatás mellett elvállok. 

A nagyérdemű közönség becses pártfogását kéri

“ eU-.) Duha Kristóf.
Terjedelmes árjegyzékkel kívánatra készséggel szolgálok.

szabadalmazott hullámzott zajtalan magán járó

Z Á R  R E D Ő N Y E I T , -J L ijy U  B U D A  P  E  S T.
Kolozsvári képviselő DEMJÉN ÁGOSTON müiakatos. 

Ajánlja szabadalmazott zajtalan, önmagukat felhúzó z á r r r d o *  
nyelt, hullám zott iiezéllem ezből, továbbá szabadalma 
zott tö ltő  és sze llő ztetési k á lyh á it,

9 k ö z |> o ii t-f ű t é s i ^ j g t  •;
berendezéseit S m

egy vagy több helyiség számára 
M intakártyák és költségvetések ingyen 

és bérmentve.
SWADLÓ FERENCZ

keménv aczél lemezből készíti, melyek észrevétlenül 
járnak és felül múlja bármelyik
gyártmányt a csendes járásával és ~ mB R ..IVfiLJ )=i-
s obd kivitelével. Meg tekinthető hid- j
u'czában Régeni és Varga D. - í  g f l l S j j  lEBteSiV1"

A lármázó redőnyöket átváltoztatja — I
S c c in a n it J ó /* s cf, :|
flip mü épület lak atos es fuvo gyáros. ™ ^

KOLOZSVÁRTT. -=/=7—/-« =  F f - \  '  -V
R4J Í5 -10)

Nyomatott Magyary Mihály könyvnyomdájában Kolozsvártt, belközépuicza33 hz. a.
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